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дился подъ многозвѣзднымъ вліяніемъ Млечнаго Пути, потому-то онъ такъ хочетъ связать всѣ души въ гроздья звѣздъ. Заставить все Человѣчество излучить, въ немъ скрывающійся, свѣтъ, и, перенеся такимъ образомъ Небо на Землю, воистину бросить Землю въ космическую пляску свѣтилъ—преображенной.

Въ каждомъ есть все, говоритъ Уитманъ. Нужно въ каждомъ пробудить его самого, и онъ будетъ все. Черезъ ясность и правду пола, черезъ полную правду предъ самимъ собой, чрезъ гармоническую связь съ своей родной страной и всей Землей, объятой ежесекундностью стремленья, мы приходимъ къ ощущенію чудесности бытія. Сердце не можетъ жить безъ чуда. Но мы ищемъ его въ призрачной далекости, между тѣмъ какъ оно всегда близко.


ЧУДЕСА
	
Что это, кто это тамъ носится съ чудомъ?

Что до меня, я не знаю кромѣ чудесъ ничего,

Брожу ли я въ Маннагаттѣ по улицамъ,

Или свой взоръ устремляю надъ крышами въ высь, къ небесамъ,

Или съ босыми ногами хожу по прибрежью, по самому краю воды,

Или стою подъ деревьями въ чащѣ лѣса,

Или днемъ говорю съ кѣмъ-нибудь, кого я люблю,

Или ночью, въ постели, сплю, съ кѣмъ-нибудь, кого я люблю,

Или сижу за столомъ и спокойно обѣдаю,

Или гляжу на чужихъ, что ѣдутъ вонъ тамъ противъ меня въ каретѣ,









Тот же текст в современной орфографии 

дился под многозвездным влиянием Млечного Пути, потому-то он так хочет связать все души в гроздья звезд. Заставить всё Человечество излучить, в нём скрывающийся, свет, и, перенеся таким образом Небо на Землю, воистину бросить Землю в космическую пляску светил — преображенной.

В каждом есть всё, говорит Уитман. Нужно в каждом пробудить его самого, и он будет всё. Через ясность и правду пола, через полную правду пред самим собой, чрез гармоническую связь с своей родной страной и всей Землей, объятой ежесекундностью стремленья, мы приходим к ощущению чудесности бытия. Сердце не может жить без чуда. Но мы ищем его в призрачной далекости, между тем как оно всегда близко.


ЧУДЕСА
	
Что это, кто это там носится с чудом?

Что до меня, я не знаю кроме чудес ничего,

Брожу ли я в Маннагатте по улицам,

Или свой взор устремляю над крышами в высь, к небесам,

Или с босыми ногами хожу по прибрежью, по самому краю воды,

Или стою под деревьями в чаще леса,

Или днем говорю с кем-нибудь, кого я люблю,

Или ночью, в постели, сплю, с кем-нибудь, кого я люблю,

Или сижу за столом и спокойно обедаю,

Или гляжу на чужих, что едут вон там против меня в карете,
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Бальмонт._Белые_зарницы._1908.pdf/119&oldid=2613875
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